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CrarTst mpuUCBsiYEHA JOCTIPKEHHIO HEOIOT13MiB-3aI103HUEHb CYy4aCHOI HIMEI[bKOT MOBH SIK JITHTBICTUYHOTO (hEHO-
MEHa, 110 BioOpaxae 30BHIIIHI BIVTMBU HAa MOBY. OCKUIBKU MU KUBEMO B INI00a1i30BaHOMY CBiTi, MOBa HEMUHYYE
3a3Ha€ IHIIOMOBHOTO BIUIMBY BHACIIIOK MOCTIHUX MOBHUX KOHTAKTiB. Cepell OCHOBHUX YMHHHUKIB, 110 CIIPUSIOTH
MIPOHUKHEHHIO 3all03U4EHb Y MOBY, BHOKPEMIIIOIOTh INIOOANI3allil0 CBITOBOI €KOHOMIKH, (POPMYBAaHHS MIKHApPOA-
HOTO MEJIIfHOTO MPOCTOPY Ta BUHUKHEHHS BCECBITHBOI KOMIT IOTEPHOI Mepexi. MoBa € BiIKPUTOIO, JUHAMIUHOIO
Ta THYYKOI CHCTEMOIO, BOHA NMPUPOJHUM UHHOM MiJJJA€ThCS BILUIMBAM IHIIUX MOB, IO HPOSBISETHCSA y IIUPO-
KOMY BUKOPHCTaHHI 3alIO3UMYEHUX JICKCEM, SIKI 33JJ0BOJIBHAIOTH NOTpeOy B HaliMEHYBAaHHI HOBUX NOHATH, peaiil i
SIBUIIL. Y CTaTTi HA OCHOBI KUIBKICHOTO Ta SIKICHOTO aHalizy 439 Heonori3Mis, 3adikcoBaHuX y cioBHuKax Duden,
Neologismenworterbuch, matepianax GfdS, Oyino BcranoBieHo, 1o 44% HOBHX JE€KCeM MalOTh 3all03MYEHE MOXO0-
JOKCHHS. Y XOJIi JOCIIPKEHHS Oyo onmucano (popMu 3ar103MUECHb, a caMe: IpsIMi 3aII03UUEHHS, KabK1, HaIliBKAJIbKU
Ta CIOBOTBIPHI 3alO3MUCHHS. XapaKTEPHOI0 O3HAKOI0 HEOJIOTi3MiB-3all03UYEHb, 30KpeMa MPSMHUX 3all03HUYCHb,
€ TXHA ajanTaris 10 rpaMaTH4HoOi cucTeMH Ta op¢orpadiuHuX HOPM HiMENbKoi MOBHU. [l BU3HAUCHHS BIUIUBY
IHIIUX MOB Ta KYJIBTYp Ha HIMEI[bKY MOBY, HEOJIOTi3MH OyJ10 IPOaHaIi30BaHO 3a iX MOXOAXKEHHSIM Ta BCTAHOBJICHO,
10 aHMIilicbka MOBA BiAirpae MPOBIJHY POJIb CEPEl 3al03UUeHb, 110 AeMOoHCTpye BIuuB CIIIA Ta aHnio-amepu-
KaHCBKO KyJIbTYpH. 3alI03UYEHHS 4acTO 3 SIBJISIIOTHCS Y COLliaibHil cdepi, cepi 03B, XapuyBaHHs Ta HOBITHIX
TEXHOJIOT1H, 110 CBIAYMTH MPO 3MIHU Ta IHHOBAI] y LUX Tamy3sX, sKi IPUXOAATh B HIMELBKY MOBY Ta KYJIBTYpY
Pa30M 3 HOBUMU HaliMeHyBaHHSMHU. Pe3yabTaTi JOCHIIKEHHS 3aCBIAUYIOTh, 1110 HEOJIO0T13MU-3aII03UUCHHS HE JIUIIIEe
30arauyloTh HIMELIbKY MOBY, a i B1100pakaloTh COLIOKYIBTYPHI Ta TEXHOJIOTi4HI TpaHC(hOpMAIIil CydacHOTO CBITY.
CrarTs crpusie ITUOIMIOMY PO3yMiHHIO MEXaHI3MiB MOBHOT ajjanTanii, Mi>KyJIbTypHOT B3a€MOJIi Ta TEHCHIH po3-
BUTKY Cy4acHOT HIMEIIbKOI JIEKCHUKH B YMOBaX IN100a1i30BaHOTO CYCIiNIbCTRA.

Ki1r040Bi cj10Ba: HEOIOT13M-3aI03UUEHHS, IPsIME 3aTI03UUCHHS, KallbKa, aanTalis, IHIIOMOBHUH BILIMB.

The article is devoted to the study of loanword neologisms in contemporary German as a linguistic phenomenon
reflecting external influences on the language. As we live in a globalized world, language inevitably undergoes foreign
influence due to constant linguistic contact. Among the key factors contributing to the penetration of borrowings
into the language are the globalization of the world economy, the formation of an international media space, and
the emergence of the global computer network. Language is an open, dynamic, and flexible system, which naturally
absorbs external influences from other languages. This is reflected in the widespread use of borrowed lexical units
that meet the need to name new concepts, realities, and phenomena. Based on a quantitative and qualitative analysis
of 439 neologisms recorded in the Duden, Neologismenworterbuch, and GfdS sources, it was established that 44%
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of the new lexical items are of borrowed origin. The study describes the main forms of borrowing, including direct
borrowings, calques, partial calques, and derivational borrowings. A distinctive feature of loanword neologisms,
especially direct borrowings, is their adaptation to the grammatical system and orthographic norms of the German
language. In order to determine the influence of other languages and cultures on German, the borrowings were
analysed by their origin, revealing that English plays a leading role, reflecting the influence of the United States
and Anglo-American culture. Loanwords frequently appear in the social sphere, leisure, nutrition, and modern
technologies, indicating changes and innovations in these domains that enter the German language and culture along
with new designations. The findings demonstrate that loanword neologisms not only enrich the German lexicon
but also reflect sociocultural and technological transformations of the modern world. The article contributes to a
deeper understanding of the mechanisms of linguistic adaptation, intercultural interaction, and the trends in the
development of contemporary German vocabulary in the context of a globalized society.
Key words: loanword neologisms, direct borrowing, calque, adaptation, foreign influence.

IMocTranoBka npodaemu. CyvyacHa HiMeI[bKa MOBa aKTHBHO 3MIHIOETHCSI ITi/1 BIUTMBOM Tyl00ai3a-
HiHHKUX TporieciB. OQHUM 13 HAUTTOMITHIIIUX MPOSIBIB IIMX 3MiH € TOSIBA HOBUX JIEKCHYHUX OJMHHMIIb,
cepen SKUX 3HAUYHA YacTHHA € 3all03WYCHHSIMH. BOHM BHCTYMalOTh CBOEPITHUM BiTOOpakeHHSIM
BIUIMBY 1HIIIMX MOB Ta KYJIETYP Y Cy4aCHOMY I7100ajibHOMY CBiTi. JloCTiIPKEHHS HEOJIOT13M1B-3a1103H-
YEeHb y HIMEIbKii MOBI1 JI03BOJISIE€ BiJICTEKUTH 3MIHHM Y CJIOBHUKOBOMY CKJIaJ[i MOBH, MIpOaHaIi3yBaTH
BIUIMB TiIo0ami3anii Ta nudposizalii, MpoCcIiAKyBaTH MOMTUPEHHSI HOBUX 1€H, IIIHHOCTEH, TEXHOJIO-
Tl 1 croCco01B KHUTTS, 3pPO3YMITH MEXaHI3MH aJIallTallii IHIIOMOBHUX CIiB. AKMyaivHicmb npoonemu
3yMOBJICHA MOCTIHHUM TOMOBHEHHSM JIEKCUKO-CEMaHTUYHOI CUCTEMH HIMELbKOT MOBH 3all03WYeH-
HSIMH, 1110 MOKHA PO3IIISIATH OJIHIEIO 13 TEHCHIIIM PO3BUTKY CYy4acHOT HIMEIbKOi MOBH.

AHaIi3 ocTaHHiX Aocaimkenb i myodaikaniii. [Ipobnemaruka 3amo3udeHp nepeOyBae B IEHTPI
yBaru HU3KU Cy4YaCHHX JIHTBICTUYHUX JTOCIHIJKEHb, 10 OB’ S3aH0 Hacammepe 3 MOCTIHUM MOoIo-
BHEHHSIM CIIOBHHUKOBOTO CKJIaJy HIMEUBKOT MOBHU 3amo3uyeHHSIMHU. OCKUTbKU 1HIIIOMOBHA JIEKCHKa
AKTUBHO TPOHUKAE y MOBY B pe3yjbTaTi MOBHUX KOHTAKTIB, CaM€ BOHHU PO3MIAJNAIOTHCS SK OCHO-
BHa npuurHa ixHboi nosBu. Tak, cBoiii mpaii C. BypmacoBa minkpeciuia, o 3ano3udeHb He MOXKe
Oytu 6e3 MoBHOro KOHTakTy [1, ¢. 19]. H. [I>kaBa Tako oxapakTepu3yBaja 3aro3W4eHHs JCKCUKH
SIK «3aKOHOMIPHHUI» pe3yJIbTaT MOBHUX KOHTAKTIB [2, ¢. 31]. [HImMMY npuyuHaMU JOCITITHUKU Ha3U-
BalOTh MPUCKOPEHY I100aTi3aIlit0 CBITOBOT €KOHOMIKH, (JOpMYyBaHHS TIIO0ATBHOTO iH(OPMAIIHHOTO
Ta MeaiitHoro cycmiiibeTBa [3, ¢. 253]. Okpim mporo B. YcriHOoBa 3a3Hauae, 110 iCHYIOTh IIEHTPH
robanbHOi Jekcuku, cepen Hux CIHIA, ®panmis, Itanis, Benuka bpuranis, ne 3apomKyroThes
HOBI1 MOJIHI SIBUIIIA Ta TPEH/IU, K1 MIPOXOATH MOYATKOBY KOMEPIIIIHY MEepPEBIPKY TO MOIIUPIOIOTHCS
B iHIIl MOBHU. Tomy, cdepa MO € TaKOXK MPUYMHOIO 30araueHHs] HIMEIbKOT MOBU 3allO3UYEHHSIMHU
[4, c. 109]. llle onHi€rO MPUYMHOLO MTOSBU 3aII03MYCHbB, sIK 3a3Ha4ae T. [IIuHkap, € BAHUKHEHHSI BCEC-
BITHBOI KOMII 10TE€pHOI Mepexi [5, ¢. 118].

OxkpeMy yBary mpuaUISIOTh JOCITITHAKKM Kiacudikarii 3amo3uuenb. [1. JlyHaiii cuctemMaTnsyBaB
THUIIN 3aII03UYCHb 1 BUAUIMB HACTYITHI iXHI Kareropii [6, ¢. 123—125]:

1. IIpsiMe 3am03MUEHHS — 1€ 3alI03WYCHHS, TIPU SIKOMY 1HIIIOMOBHE CJIOBO 30epirae cBoio ¢popmy Ta
3ByuaHHs. J{0 i€l rpynu HasexaTh 1 CJIOBa, SIKi IPUCTOCYBAIUCH 10 POHETHYHUX Ta MOP(OTOTIYHUX
03HaK HIMEILKOT MOBH, HANPUKIIA: vIoggen 3aMiCTh aHTIIIMCHKOTO JI€CIIOBA 0 VIog.

2. Kanbka — 11e OykBaJbHUH Mepekiiaj IHIIOMOBHOTO CJIOBA, HaNlpuKiaa: Samenbombe € nepexia-
JIOM 3 aHINIIICHKOI MOBHU seed bomb.

3. Ex30TH3MH — 11€ 3a1o3udeHHs, SKI PiJIKO BUKOPHUCTOBYIOTHCS B IITLOBIM MOBI, 00 MpU3HAYEH]
JUTSL TIepeiadi peajii iHIo01 KynbTypu, Hanpukiaa: der Kimono.

4. BapBapu3mu — 11e 4yXi CJIOBa, sIKIi B MalilOyTHbOMY MOXXYTh 3aKPIITUTHUCh B MOBI, HAIIPUKIIAJI:
asenio.

[Hmmit miaxin mo kinacudikamii BUAIB HEOJIOT13MIB-3aI03UYEHB MpecTaBieHo y crarTi JI. Pucek,
JI. TTacuk Ta O. bonmapuyk [3]. JocnigHuill BUOKPEMIIIOIOTh HEOJIOT1YHI JICKCUYHI 3aIll03UYCHHS;
HEOJIOT13MH-KaJIbKU, CEPE]] HUX, 30KpeMa, pO3PI3HAIOTH HaMiBKAJIbKHU (JIUIIE 3 OHUM MepeKIaIeHUM
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KOMIIOHEHTOM), HETOBHI KaJbKU (3 JOBUIBHOIO IEpeaadeio iHIIOMOBHOI MOP(EMHOI CTPYKTYPH);
HOBI 3HAQUEHHS; Ta BITHOCITH CIOAM CIOBOTBIPHI 3alI03WYCHHS — CJIOBOTBIPHI KOHCTPYKIIIT 13 1HIIIO-
MOBHHMMHU CJIOBOTBIPHUMH €JI€MEHTAMH.

Bararo mocmiHUKIB MPUCBATHIIM CBOI Mpalli JTOCHTIDKSHHIO 3al03MYeHb Y TIeBHUX cdepax JIrof-
cbKoi aismbHOCTI: C. Baptin qocniania BKMBaHHS aHIIIIU3MIB y Taly3l TEXHIKM B HIMELbKIH MOBI
[7], C. llledep npoananizyBaia HOBITHI aHIJIIIU3MHU B MEIiiHIN cdepi, a came B paJioMoBieHHi [8],
C. IlimoH Ta iHIII IPOBEJIX NOPIBHIIBHE JOCIIPKEHHS BIUIMBY aHINIILIN3MIB Ha cepy ocitu [9].

Husky nocmikeHb MPUCBSYEHO MOCTIDKEHHIO ajanTailii HeoJori3MiB-3all03u4eHb, 30KpeMa
aHIIIU3MIB, 10 HOPM HIMEI[bKOT MOBH-pELUITiEHTA, 30KkpeMa: 1. AiizeHOepr mpocTeXuB rpaMaTUYHy
IHTErpaLilo 1HIIOMOBHUX ciiB y HiMeubKy MoBy [10], I. KparouBisioBa npucBSTHIa CBOIO CTATTIO
MOBHIM 1HTerpaii anrinusmiB y cdepi cioBotBopy [11], I. MyHcke npoaHaiizyBaB ()OHETHUHY Ta
rpagivyHy iHTerpalio aHDIIKU3MIB y HIMEIbKil MOBI [12].

IHTepec 10 HEONOTIYHMX IHIIOMOBHHUX CIIB HE BTPAavya€ CBOEI aKTYaJbHOCTI, IXHS KIIBbKICTb
y HIMELBKIN JIeKcHlll 3pocTae. JJOKyMEHTyBaHHS HOBHUX 3all03MYEHb Ta IXHIH Pi3HOOIUHUI aHami3
JIONIOMAraroTh MPOCIIIIKOBYBAaTH TEHJICHIIII PO3BUTKY HIMEIBKOT MOBH, OCOOIUBO i IEKCHKO-CEMaH-
THUYHOI CUCTEMH y B3a€MOJII1 3 IHITMMHU MOBAMU Ta KYJIbTypaMH.

Meta A0cC/ilZKeHHs TIoNArae y BCeOIYHOMY aHalli3l HEOJIOTi3MiB-3all03UYEHb JUIS BHUSBICHHS
IXHIX THIIB, CECMAaHTUYHUX XaPAKTEPUCTUK Ta BIUIUBY 1HIIOMOBHHX KYJIBTYD.

Bukuiag ocHoBHOro marepiaiy. Heomorismu-3ano3udeHss € CBiJKaMH TOTO, III0 MOBA € BIIKPH-
TOIO Ta THY4KO10. BOoHM Bi10OpakatoTh KyJIbTypHi, TEXHOJIOT1UHI Ta COLliaIbHI BIUIMBY 1HIINX MOB Ta
KyJBTYp Ha HIMEIbKY MOBY. Jl1s1 TOTO, 1100 MpoaHalli3yBaTé 3MiHH B JIEKCUKO-CEMaHTUYHINA CUCTEMI
HIMEIBKOT MOBH Ta BCTAHOBUTH BILUIMB Ha HEl IHIIMX MOB Ta KyJbTyp, Oyno BiniOpano 439 Heonoris-
MiB OCTaHHBOT'O JACCATUIITTS METOAOM CYLIbHOI BUOiIpKHU. JI>Kepenom BUOIpKU CIyTyBald aBTOPH-
TETHI JIIHTBICTUYHI peCypCH: OHJIalH-cIOBHUK Heoustori3MiB (Neologismenworterbuch) Big [nctutyTy
HiMenbkoi MoBH imMeHi Jleitbnina (IDS) [13] (Heomnorizmu, BKIOUeHi 10 cioBHuKa y 2021-2022 pp.);
peryisipHO 31ilicHIOBasiach Bubipka 3 pyopuku «Hemogasuo moxpani cnoBa» (Neu aufgenommene
Worter) Ha caiiTi IpaBOMMCHOTO CJIOBHUKA HiMEIbKOi MOBH Duden, ki peryyisipHO MOHOBIIOIOTHCS
[14]; meomorizmu 3 mpec-penizy HoBoro cioBHUKa Duden Big 2024 poky [15]. Oxpim 1poro Heo-
norizmu Oyno BiniOpano 3 BeOcaiity ToBapuctsa Himenbkoi MmoBu (GfdS) 3 pos3niny «CiaoBo poky»
(Wort des Jahres), ne my0OmikytoTh ClI0OBa, sSIKi € 3HaYYIIMMHU Ta HNOMYISIPHUMH B TMIEBHUH pIK, cepen
HUX OyJ710 BUOKpEMIICHO 1 Heoustorizmu [16].

Cepen HOBUX JiekceM Oyino BUsIBICHO 193 3amo3uueHHs, M0 CTaHOBUTH 44 % BiJ 3araibHOI KiJlb-
KOCTI HOBHX JiekceM. Ha oCHOBI icHyIouMX KJ1acudiKallii 3amo3u4eHb BUOKPEMIIIOEMO YOTUPHU THITN
HEOJIOT13MiB-3aI103UYEHb: MIPSIMI 3aII03WYEHHS, KaJIbKH, HEMOBHI KaJIbKU T CIIOBOTBIPHI 3alI03UYaHHS
(YTBOpEHHS HOBHX CIIIB 3a JIOTIOMOT'OI0 3alI03MYEHUX Ta 3all03UYEHUX 1 BIACHUX CIOBOTBIPHUX €J1€-
MeHTIB). PO3moisn ux THIIIB 3aM103M4eHb MPEICTaBIeHO Ha aiarpami 1.

Jlo npsmMux 3arno3udenp Oyio BigHeceHo 103 onunui (53%), BOHM NPUXOAATH Y HIMELIBKY MOBY
Maiixke 0e3 3MmiH. Jlo HUX HayleX)aTh JOCHTh YacTO CJIOBA, sIKI BUHUKIM BHACTIIOK PO3BUTKY HOBHX
TEXHOJIOT1H: HAapUKJIa, 4aT-00T Ha OCHOBI IITY4YHOTO iHTeNneKkTy ChatGPT, 3aCHOBaHUI aMepUKaH-
CbKOIO KoMIaHieto OpenAl, mo TexX € 3amo3u4eHHSAM Yy HIMEIbKid MOBi; HOBa IUIaTLKHA CHUCTEMA
Ethereum tomo.

XapaKTEepPUCTUKOIO MPSMHUX 3all03WYEHBb € Te, 110 BOHM aCHUMUIIOIOTHCS B HIMELbKiH MOBIi. Sk
3a3naunin JI. Puce, O. bBonnapuyk ta JI. [Tacuk acuMisisiiist BiiOyBaeThCsl Ha pi3HUX PIBHAX, a caMme
¢donernunomy, opdorpadiunomy, mopdonoriaaomy touio [17, c. 108—109]. Tak, Ha rpaMaTUYHOMY
PiBHI aHINIIIU3MHU-IMEHHUKN OTPUMYIOTh aPTUKIIb IEBHOTO PO, KATETOPisl AKOTO BIJICYTHS B aHIJIH-
CBbKill MOBI: Hanpuknan, das TikTok, Ta Tunosi rpamatnyHi Gpopmu, Binminku des TikTok[s] (ponoBuii
BiIMiHOK). [HO/I 3amo3uyeHi IMEHHUKH MOKYTh MaTH JIBa POJH, OCKUIBKY HEMA€E BIAMOBITHUX MOP-
(oJIOTriUHUX XapaKTEePUCTHK (MEBHUX CY(}IKCIB) YU OJHO3HAUYHUX BIAMOBIIHUKIB y HIMELbKIH MOBI,
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PO3H0}IiJ’I 3alIO3NYCHDb 34 THIIaAaMH

B [Ipsime 3ano3uyeHHs: M COBOTBIpHE 3a1103

Kanbka B He moBHA kainKa

Hiarpama 1. Po3noaiy 3ano3u4ens 3a THIIAMU

SIK1 MOIIM O CITyTyBaTy KpUTEPIEM JJIs BCTAHOBJICHHSI POy 3al103UYEHUX IMEHHUKIB: HAIIPUKIAL, die,
der Battle; der, das Vlog — BeGOIIOT, IO CKIIAAETHCS 3 OKPEMHUX Bizeo; das, die Granola.

[IpaBomnuc 3am031M4eHOro CjI0Ba TEX MPUCTOCOBYETHCS 10 HOPM HiMenpkoi MoBH. CKJIa/aH1 IMEH-
HUKHU NMULIYThCS HEPO3PUBHO, ab0 uepes nedic, ToMy aHIIIIAChKe cI0BO earlybird ticket 3ano3udene
31 3MiHOM0 TipaBorucy Early-Bird-Ticket, 1 03Hauae «KBUTOK KYTUICHHH 31 3HUKKOIO Hamepem». [Homal
3aMo3MWYeH1 CKJIaHI IMEHHUKH MOXKYTbh MaTH J€K1JbKa BaplaHTIB MPABOIUCY, 110 MOXKHA MOSICHUTH
TepioIOM ajanTarlii, CTAaHOBJICHHS 3allO3MYCHHS Yy HIMEIbKi MOBI. Tak, HalpuKiad, y HIMEIbKII
MOBI OJIAIT, IKMI MOKHA MPATH 1 HOCUTU 3HOBY 0€3 MpacyBaHHS, Ma€ TPU BaplaHTHU MPaBOINUCY: das
Wash and Wear, Wash-and-Wear, Wash-and-wear. YacTto 3ycTpidaemMo CJ0Ba, sIKI MalOTh JIBa Bapi-
aHTH TIPaBOMUCY, HATIPUKIAM: das abo der Sneakpeek, Sneak-Peek — monepenHiii mepemisg TOro, 1o
e He omyOiikoBane, downcyceln, downcyclen — nepepobka MaTepiaiiB y BUPOOU HUKUIOT SKOCTI.
VY mux Bumankax cinoBHUK Duden 3a3Bu4aii BU3Ha4ae OJiuH 13 BapiaHTIB IPABOIHKCY SIK PEKOMEHI0Ba-
HUH, IHIIUN — SK aJbTepHATUBHUA.

JliecnoBa TakoX MPUCTOCOBYIOTHCS JI0 MPaBUII HIMELbKOT MOBH. Tak, B 1H()IHITUBI BOHU OTPUMY-
I0Th TpaMaTu4YHy Mopdemy -(e)n, sika € XapaKTepHOO JUIsl HIMELBKUX JI€CIIB: HAPUKIIAL, framen,
gamifizieren, fatbiken, vioggen, couchsurfen a6o -ern Ta -eln, B nmieciosax teasern ta batteln. Im
XapakTepHi 1 1HII TpaMaTuyHi GopMHu, 110 MPUTAMaHHI TPaMaTUYHIN MapajurMi HIMEbKUX JI€CIIB,
Hanpukiazn: couchsurfen — couchsurfte (Préateritum), couchgesurft / gecouchsurft (Partizip Perfekt).
HasiBHICTD y CIIOBHUKY HEOJIOTI3MIB JABOX BapiaHTiB yTBOpeHHs (opmu maprunmimy Il MoxkHa nosic-
HUTU HEBU3HAUEHICTIO XapaKTepy MepIIOoro KOMIOHEHTa LbOTo JieciioBa. JliecioBo crnpuitmMaeTbes
SIK TIOX1/IHE 3 KOMIIOHEHTOM couch, KOTpuil Moxke (PYyHKIIOHYBaTH K mnpedikc, Toal Mmaemo dpopmy
couchgesurft (nopiBusaeMo: downgeloadet), abo X SK HIECIOBO-KOMIIO3UT, Y SKOMY B HIMEIIbKIH
MOBI IpU yTBOpeHHI naptuuuny Il 1eit koMnoHeHT 3a3BUYail HE BIAOKPEMIIOETHCS (MOPIBHAEMO:
gestaubsaugt).

VY nocnipkeHHI BUSBIEHO TAKOXK 22 KallbKH, 10 cTaHOBUTH 12%. Ilig kanbkoo MU po3ymieMO
OyKBaJIBHHI TIEPEKJIa/] 1HIIOMOBHOTO CJIOBa, SIKWA MOXE BIOYBaTHUCh HAa OCHOBI MEPEKIaNy OKpe-
MHUX CiB, a00 x Mopdem. Hanpuknan: digitales Wohlbefinden — Bin anrmiicekoro digital wellbeing,
Digitalwdhrung Bin anrmiicekoro digital currency — eneKTpoHHI IIATLKHI 3aco0u, Triggerwarnung
TepeKIIaj 3 aHTINCHKOI rigger warning — IoNepeKeHHs B KHU31 Yd B (DLITbMI TIPO T€, 10 3MICT MOXKE
BUKJIMKATU CTpax abo TpaBMmaruyHi cnoraau. [IpuknagamMu KalbKyBaHHS 13 3aMIHOIO aHITIMCHKUX
cy(ikciB HIMELLKUMH BIANOBIIHUKAMU MOXYTb CIyryBaTu HeojorisMu Klimatarier (BiJ aHININ-
CBKOTO climatarian) — TOANHA, SIKA BIIMOBIISIETHCS B MPOAYKTIB, IO HE MOXKYTh OyTH BUTOTOBJIEH]
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HEeHTpanbHUM Ui KiliMaty ciocoboM, Neurodiversitdt — kanbKa 3 aHDTHCbKOT neurodiversity. Jlek-
cema 3’sBUJIaCh BHACIIJOK BUHUKHEHHs KOHLIEMIIT HEHPOPO3MAITTS, sIKa IMOJISArae B TOMY, L0 TakKi
narosorii, sk CAVYT, ayTu3m 4u cuHecTe3is po3MIAIAl0Th K MPUPOJHE PO3MAITTA, @ HE 3aXBOPIO-
BaHHS.

Haiimentry gacTky cepen 3amo3uueHb 3aiiMaloTh HEMOBHI Kanbku — 1% (2 nexcemu). HemoBHi
KaJbKU PO3IIISIAEMO K CJOBA, SKi JOBUIBHO MEPEAAlOTh 1HIIOMOBHY MOpgeMHy cTpyKTypy. o
HUX BIZIHOCUMO HeoJorizmu Kryptogeld — undpoBa BaiioTa BiJ aHIIIHCBKOTO cryptocurrency, Ta
Fillypferdchen (irpoBa ¢irypka 1osi), sike € JOBIJIBHOIO Nepeaadeto MOpPEeMHOI CTPYKTypH aHTIIiN-
CBKOTO cIoBa filly pony.

Cepen 3amo3uueHb BUAUTMINA 0arato CiIOBOTBIpHHX 3amo3uueHb 34% (66 nexcem). [pymy mux
HEOJIOT13MIB ()OPMYIOTH CIIOBA, SIKI YTBOPUJIMCH HA OCHOBI B3a€MOJIi MPOLECIB CIOBOTBOPEHHS Ta
3aM03MYEHHS, 11 CJIOBA, SIKI YTBOPUIIMCH Y HIMELBKii MOBI 32 JJOITOMOTOI0 1HIIOMOBHHX CJiB UM MOP-
¢dem, abo X IHIIOMOBHHUX Ta PiIHUX CIOBOTBIpHUX 3ac00iB. [IpoTe iCHYIOTH pi3HI MOMISAM LIOAO
TOTO, SIKI CJIOBA € CJIOBOTBIPHUMHU 3alIO3MUYEHHSIMH, a K1 Hi. Y cBoeMy mifpy4Huky B. @mnsiimep ta
L. Bapi 3a3Haunmy, 1o cnoBoTBipHI 3ano3udeHHs (Fremdwortbildung) yTBOpIOIOTHCS 3 IHIIOMOBHUX
enemenTiB (Fremdelementen), siki BiApi3HAIOTHCS BiJl HIMEIIBKUX CIIiB Y TOMY, 1110 BOHM MalOTh 1HIIIO-
MOBHY BUMOBY 4M HE BJIACTHUBE HIMEIbKiii MOBI HanucaHHs [18, c. 61]. Tomy mix yac qociiKeHHS
MU He Opaju 10 yBaru JaBHO yCTaJ€HI 1HIIOMOBHI €JIEMEHTH, a JIMIIE HeaCHUMIJIbOBaHi, Taki K,
Bleibechance, B oMy Bunaaky Chance Mae He BIACTHBI HIMEIbKid MOBI HAIMMCAHHS T4 BUMOBY.
Cronu Bigaecnu: Chatnachricht — TekcToBe TIOBITOMIICHHS B uati; Fatbikefahren — HeomnorisMm, yTBo-
peHMIi HAa OCHOBI TIO€IHAHHS 3aTI03UYCHOTO eNeMeHTy Fatbike Ta HiMelbKoOTO cloBa fahren. Jlo i€l
Ipynu BiIHECTH TaKoX iIMEHHUK Life-Work-Balance, xonuch 3ano3uyueHuid 3 aHDIIINHCHKOI ik Work-
Life-Balance, Ta ipote, ik 3a3HaueHO B rpec-penizi «Crnosa poky 2024y, uepe3 3MiHy IIHHOCTEH, Ha
nepuie micie Oyi0 BUHECEHO CIIOBO Life, 1110 03HaYa€ MpPUBATHE KUTTA Ta AO3BULIA, a HA APYroMy
MicIli Tenep cToitk podora Work [19].

HasiBHICTH BEMKOT KIIBKOCTI 3aII03UYEHB CEPEeJl HEOJIOT13MIB CBITYUTH PO T€, M0 HiMEI[bKa MOBa
MiAIA€ThCS 30BHIMIHbOMY BIUTUBY. LI{00 mocniguTy nei BIIMB MU KiIacu(iKyBaau 3all03MUEHHS 32
MOBOIO-/KepesioM. [l uac ananizy Mu He Opasu 10 yBaru CJI0BOTBipHI 3aro3uueHHs. Llei posmozin
BioOpakeHo B Tabmmii 1.

AHriiickka MOBa JoMiHYe cepen ycix MoB — 113 cuiB (89%), mo BimoOpaskae 3HAYHHIA BILIUB
CIIA Ta aHmmilichKOi MOBH SIK JDKEpea 3ano3nueHb. Ake, sk 3a3Haunia T. Llinnad BIjIuB aHIii-
ChbKOI MOBM Ha TEXHI4HI Hayku € cyTTeBuM [20, c. 269]. Kpim mporo, anrmiickka MoBa e /ingua
franca, ToMy € TIpOBiTHOIO B emoXy nobamizanii. HoBi TepMiHu, MOB’s3aHi 3 PO3BUTKOM TEXHOJIO-
Tiif, JOCUTH YacTo 3 SABISIOTHCS caMe B aHIIIICHKiN MOBi, Hanpukian Bioprinter, NFT (uudpoBuii
ceprudikaT aBTEHTHYHOCTI Ta BIACHOCTI) MOXOIATh came 3 aHriiicekoi MoBU. Cepa TexHomorin
MOCTITHO PO3BHUBAETHCS, BUHUKAIOTH HOBI CJIOBA ISl MMO3HAYEHHS HOBHX BUHAXOJIB, SIKi IIBHUIKO
PO3MOBCIOKYIOTBCS Y CBITI. 3ar03U4eHHS BiJOOpaXaroTh MBUAKHA PO3BUTOK LHU(POBOTO CBITY Ta

Tabmuns 1
Po3noain 3ano3uyens 3a MOBOIO-1KepeIoM
MoBa 3an103u4€eHHA KinbkicTh cngg&‘:{%‘ggﬁﬂ a Mpukaaan
AHrificeka 113 89% Pushback
®paHny3pKa 7 5,4% Balayage
Apabcbka 2 1,6% Bezness
Itamniiicpka 2 1,6% Panino
Typeupka 1 0,8% Menemen
I'peribka 1 0,8% Hyaluron
IIIBenceka 1 0,8% Snus
Ycboro 127 100%
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iHHOBamiii. 1le neMoHCcTpyIoTh Taki Heosnori3mu 1i€ei chepu, sik OpenAl, Bot, Clearnet, Videobrille,
ChatGPT, yci BOHM MaloTh aHIIiHChKe moxomkeHHa. Hanpukmnan, OpenAl crocyeTbes nepeaoBux
PO3po0OK y cdepi MTYyUIHOTO THTENEKTY, Ha3Ba OJHOTO 13 BapiaHTIB MTy4YHOTO iHTeNnekTy ChatGPT,
Bot no3nayae aBromatn3oBaHy nporpamy uu Clearnet BAKOPUCTOBYETHCS IS TIO3HAYCHHS 3aralib-
HOJIOCTYITHOTO IHTEpPHETY, L0 € aHTOHIMOM 10 JapkHeTy. Lli TepMiHM CBigYaTh Mpo BIUIMB AHIJIO-
aMEpPUKAaHCHKOTO TEXHOJIOTIYHOTO CEKTOPY Ha HIMELbKY MOBY. TakuM YHMHOM 3aro3uUueHHs B cdepi
TEXHOJIOT1H MiAKPECTIOI0Th THYYKICTh HIMEIIbKOT MOBH JI0 TEXHOJIOTIYHUX TPEH/IIB.

Jlo TOTo 3k MOXKHA MPOCIIIAKYBaTH BIUIMB aHITIO-aMEPUKAHCHKOI KYJIBTYpHU Ha COIiaibHy chepy
yepe3 BUHUKHEHHS] HOBUX COIialbHUX KOHIENIii. Hampukian, B OCTaHHE NECATUIITTS B IT100a1b-
HOMY JUCKYPC1 0COOIMBO MOPYIIY€EThCS TeMa AUCKPUMIHALIIT, TAKUM YHHOM Y HIMEIIbKY MOBY IIpH-
i ciioBa Wokeness — yBaXXKHICTB 0 TUCKpUMIHAII Ta COLiaIbHOI HEPIBHOCTI, Ta MPUKMETHUK
woke 111 TIO3HAYCHHS JIIOAMHHM, sIKa € YyHHOIO A0 1boro. s BimoOpaxxeHHS MEeBHOI B3aeMOIii
y colianbHii chepi BUKOPUCTOBYIOThCS HEOJOTIYHI JliecioBa framen — (GOpMyBaHHsS HapaTUBY,
gamifizieren — BAKOPUCTOBYBATH ITPOBI €JIEMEHTH, matchen — MAXOUTU OJUH OJHOMY, 30IiraTUCh.
i Ta iHII1 3aM03WYeHHS i€l chepu CBIAYATH PO BILUIUB Ta IHTETPAIliI0 ITOOAIBHUX I[IHHOCTEH Ta
KOHIICTILIIH.

Cdepa mo3BULIS TaKOXK HANMIUye OUIBIIICTH CIIB AHMIIHCHKOTO TOXO/PKECHHS, MIO BimoOpakae
MOLIMPEHHS aHITI0-aMEepUKAaHCHKOT KybTypH y cdepi po3sar. Hampukiiag Taki ciioBa aHIJIOMOBHOTO
MOXO/KeHHS, K Fatbiking, Fatbiker, fatbiken, 3’sBUIUCH 7Sl TIO3HAYCHHS KaTaHHS Ha BEJIOCHUTIE/I
3 HNIMPOKMMHU IIMHAMH; BiJl HHOT'O YTBOPHJIOCH 1 CIIOBOTBIpHE 3alIO3MYCHHS Il TIO3HAUYEHHS 1IbOTO
Buny cnopty Fatbikefahren. Imennuk Battle o3Ha4ae My3udHUNA a00 TAHIIOBAJIbHUH MOEJUHOK, Ta
BIJIMOBIHO JII€CIOBO ISl TO3HAYEHHS IBOTO BHUIY JiSUTBHOCTI — batteln. Takum 4uHOM, IIi 3a103H-
YEeHHS MO)KHA BBaXKaTW B1OOpaKEHHSIM BIUIMBY aHIVIO-aMEPUKAHCHKOI KyJIbTYpH Ta Cy4YaCHHUX TEH-
JeHLIN y cdepi BIAIOUNHKY.

Takox BIAUYTHUH BIUIMB aHIVIO-aMEPUKAHCHKHUX TEHIEHIH y cdepi xapuyBaHHS, Y pe3ynbTari
4Oro 3’SIBISIOTHCS TaKi 3alI03MYEHHS B HIMEIbKINA MOBI, SIK Nutriscore — cucteMa MapKyBaHHS MPO-
nykTiB. HOBI BUIM BEraHCTBA TaKOX MPOHHUKAIOTH Y HIMEIBKY MOBY Ta KYJIbTYpY, HAIIPUKIIAMI, TPH-
KMETHUKH biovegan abo freegan. Cepell 3aMo3uyeHb € CJIOBA IS TIO3HAYCHHS] HOBHX TEXHOJIOT1H
y MIPUTOTYBaHHI CTpaB, Hanpukian Mealprep, Mealprepper, 1110 03Haya€ TOTyBaHHS CTPaBU 3a3/ajie-
rigb. Lli 3aro3udeH s TiAKPECIOTh, 10 HiMEI[bKa MOBa IHTETPy€E MIXKHAPOIHI KyJIiHAPHI IHHOBAIIIT,
XapyoBi 3BUUKH 1 TNI00ATBbHI PYXH.

Okxpim ToTO Ccepen 3anmo3udeHb € cinosa 31 chepu menia. Tepminu TikTok, X, X-Account BUHUKIIN
y 3B’513KY 3 BHHUKHEHHSIM HOBUX MeJlia. 3yCTpiuaeMO TaKOX JI€CTIOBA JUIsl IO3HAYCHHS BUJIIB JisUTh-
HOCTI B cepi Menia, HAPUKIAL: teasern, vlioggen. Lle neMOHCTpye BIUIMB MEIIHHUX 1HHOBALIN Ta
CBITYHUTH MPO X 3HAYUMICTH CHOTOJIHI.

VY cdepi Mmoau Tex MPOCIITKOBYEMO OKpemi 3amo3uueHHs. Hanpuknan, Grooming — nornsn 3a
30BHIIIHICTIO JJIS1 YOJIOBIKiB, Momjeans — JP)KUHCH 3 BUCOKOIO Tajieto, Boxerbraids — GokcepchKi
kocu, Calligraphycut — BUI CTPYIKKH.

VY 3B’A3Ky 3 BUHUKHEHHSIM HOBOI BaJIOTH — KPUITOBAJIIOTH, B HIMEIbKIH MOXKHA MPOCTEKUTH
Taki 3ano3uueHHs, sk Kryptogeld, Kryptowdhrung nis no3HadeHHs: uQpoBoi Bamotu, Ethereum,
Mining — ¢hopma CTBOPEHHS I'POLIEH, TOIIO.

B inmmx cdepax Takok MOKHA MPOCIIIKYBaTH 1HO3EeMHUH BIUIMB, HANPHUKIAL: Bezness — popma
maxpaiictBa, Neurodiversitdt — cdepa 310poB’st, Kapselhotel — xancynbHHIA TOTEIH TOLIO.

[HI1i MOBHM MaroTh 3HaYHO MeHIIHNH BriuB. Hanpuknan, gppaniysska — 7 3ano3uueHs: Pouf — nyd
6e3 HiKOK. 3 apaOCchKoi MOBH 3a(hiKCOBaHO 2 3ano3uueHHs: Tahin — KyH)KyTHa nacta. 3 iTaniichKol
MOBH 3a(iKCOBaHO Tex 2 Jekcemu: Salsiccia — iTanmiiicbka cupa KoBOaca 31 CBUHMHH, TOIIO. XO4a
3aMo3MueHb 3 1HIIMX MOB 3HAUHO MEHINE, OJTHAK IX HAasBHICTH CBIAYUTH MPO KYJIBTYpPHE PO3MAITTS
Ta BIUIMB MITpaliifHuX MPOLECiB, KyJIiHAPHUX TPaauLii Ta Gi1ocopChKUX KOHIENIINA HA HIMEIbKY
MOBY.
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BucnoBku. OTxe, 3aM03MUEHHS BiIrPatOTh BXKJIMBY POJIb Y 30araueHHi CIIOBHUKOBOTO CKIIATY
HimMerpKo1 MoBH. Haifuacrimie cioBa 3amo3udyroTbes 0e3 3HaYHUX 3MiH y ¢opmi un BUMOBI. [Ipsmi
3aM03MUEHHSI YacTO alalTyIOThCs IO IPaMaTUYHOI CHCTEMH Ta MPaBOMUCY HiMenbkoi MOBU. BoxHo-
9ac 3HaUYHy YacTKy CTaHOBIISITH CIIOBOTBIPHI 3alI03MUYEHHS, SIKi CBIJJYaTh MPO Te, 10 1HIIOMOBHI efie-
MEHTH YacTO 3aCBOIOIOTHCS B MOBI 1 TIOTIM MOEIHYIOTHCS 3 IHITUMH eJleMeHTaMU. Jleski IHIIOMOBHI
CJIOBA TIEPEAArOThCsl Y POpMi KaIbOK, TOOTO € MOCIIBHO TEPeKIaJCHUMH. 3HAYHO PIiJIIe MOXKHA
3yCTPITH HEMOBHI KaJIbKH.

[IpoananizyBaBuu cepu, B IKHX BUHHKAIOTh HEOJIOT13MU-3ATI03UYCHHS, 3ayBaKUMO, 110 CEPe
3aMo3W4YeHbh OCTAaHHIX POKIB MEPEBAKAIOTh, Ti, SIKI CTOCYIOTHCS COIAIILHOT cepr, TEXHOJOTIH,
J03BULISI, MOW. BiNbIIicTh HEOJNOTI3MIB-3aII03UYEHb COIAIbHOI Cepr MaIOTh AHTIINHCHKE MOXO-
JDKEHHSI, B1TOOpayKarouy BIUTUB aHIIIO-aMEPUKAHCHKOT KYJIBTYpH. Xo4a B IHIINX cepax 3armo3uvdeHb
3HAYHO MEHIIIE, aJIe BOHU TAKOX 3a3HAIOTh IHIIOMOBHOT'O BIUIMBY. TakuM YMHOM IIeii aHai3 HE JIUIIe
UTIOCTPY€E BIKPUTICTH MOBH JI0 1HIIOMOBHHX BIUIHBIB, aje i BioOpakae KyIbTYpHHUH, COLiaIbHUN
Ta TEXHOJIOT1YHHUH BIUIMB HAa MOBY, 1110 € HEB1/I’EMHUM YMHHUKOM PO3BHTKY CY4acHOI HIMEIIbKOT MOBH
B enoxy rmoOanizamii. BibIIicTh CiB TOXOIUTH 3 aHITIIMCHKOT MOBH, IO CBITYUTH NPO i1 3HATYIIHN
BIUIMB, OCOOJIMBO B TEXHOJIOTIYHIN Ta colianbHii cdepi.
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